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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva va.^y vidékre 

postán küldve:
Egész évre . . . . 12 kor.
Fél évre............................. 6 kor.
Negyedévre.......................... 3 kor

Kgy-s szára ára i 2 fillér.

Hirdetések dija;
Q-czeu»méterenként 6 fill. Kereske­
dők és gyárosok külön árkedvezmény­

ben részesülnek.

Nyílt tér sora 40 fillér.
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Földes Ede
könyvkereskedése

Bpthlen-uccza 2. Sz. alatt, 

hova ngy a ián szellemi részét i tető 
k ő z. 1 e m é n y e k, mint az e . u I i. 
t e t esek é- hirdet és e k bér- 

mentesen küldendők

Kéziratok nem adatnak vissza

Megjelenik herenkint kétszer: csütörtökön es vas a r n a p.

Miniszterek Erdélyben.
Azok a bajok, melyek a magyar állam fejlő­

dését akadályozzak, nyugalmát zavarják és tekin 
elvét csorbítják : legélénkebben nyilatkoznak erdélyi 
hazat őszünkben. Erdély e tekintetben érzékeny és 
megbízható fokmérője közállapotainknak

Ezen bajok egyike a nemzetiségi kérdés. Erdély 
nek szász és román anyanyelvű lakosságában 
állandó tanyát vert a magyar állam tekintélye 
ellen való izgatás Egy csoport elégedetlen, nyug­
talan s a zavarosban halászni kívánó égvén szítja 
egyes fokosokon az ingerültséget s át kos hálátlan 
sággal fizet a magyar töt vények és kormányzat 
liberális nagylelkűségéért. Főképpen a nemzetiségi 
iskolák árnyékában húzódnak meg az ilyen haza- 
fiatlan irányzatok s a jövő generáczió lelkét 
igyekeznek, a polgári kötelességek teljesítésének 
eszméje helyett, autonomikus jelszavak mögött 
bujkáló érdekek szolgálatába hódítani

A másik nem kevésbé égető baj: a székelyek 
gazdasági helyzete. Ez az erős és munkás faj 
földbirtokának megoszlása s elértéktelenedése, ipa 
fának a romániai vámsorompó miatt való elese­
tt evészedése folytán és némely nagy hangú haza 
fiáknak a székely bizalommal való üzérkedése 
folytán gazdasági válságba jutott. Ez a válság 
okozza, hogy a székely nép, mely az erdélyi ma­
gyarság legerősebb és leghívebb fajfenntartó eleme 
volt a múltban s melyre ez a nagy hivatás tán 
még a múltnál is nagyobb mértékben várakozik 
a jövőre: vagyontalanul, csüggedetten, pusztulni 
hagyja ősi tűzhelyeit s az idegenbe vándorol pénzt 
keresni, talán nyomorogni, talán elzülleni, ide­
genné válni.

Ez a két baj a legégetőbb kin ja, a legvesze­
delmesebb nyílt sebe erdélyi hazarészünknek. 
Egyik megtámadja a testi épséget, hogy a beteg 
szervezet megernyedt ellenálló képessége mellett, 
annál biztosabban lopódzék tovább a másik.

Ennek a két bajnak mivoltát, nagyságát, orvos- 
szereit jött tanulmányozni a napokban hozzánk 
két kiválóan munkás miniszterünk: Darányi 
Ignácz földmivelésügyi és Wlassies Gyula 
közoktatásügyi miniszter. Az első a székely kor­
mánybiztos társaságában Marosvásárhelyre s innen 
tovább a nagyobb székely központba sietett, meg­
hallgatott minden panaszt és éles szemmel vizs­
gálódott a valóban orvoslásra szoruló komoly 
bajok és az itt-ott működő politikai vagy társa­
dalmi érdekkörök k o m o í y kodé jel s za v a i 
között. A második Brassó, Nagyszeben városok 
és környékük felekezeti iskoláit látogatta meg s a 
magyar állam tekintélyével lépett fel a sötétben 
bujkáló alattomos és hazafiatlan tendencziák ellen.

Sokszor hallottuk már a panaszt, hogy a ma­
gyar kormány nem fordít elég figyelmet az erdélyi 
állapotokra. íme a magyar kormány tagjai minden 
dikcziónál ékesebben szóló tettekkel és — a meny­
nyiben szükségesek lesznek — bizonyosan erélyes 
intézkedések áldásos sikereivel adnak czáfolatot

L I

SZEMLE.
Darányi a székelyföldön. Ü a r u n y i Iga á c z

föUlmivelési miniszter, ez a legnemesebb értelemben vett 
szakember, alaposan gondoskodik arról, hogy az ő 
tározója körébe vágó föladatok tisztázására szükséges 
előtanulmányok meg tétesse nek. Kiválasztotta egyfelől

azt a férfiút, a kinek szemelve, osztatlanul teljes bizto­
sítékot nyújtott az első peroztöl fogyást arra, hogv a 
szék elv kérdés a legkomolyabban megfontolt államérdek­
ből fog irány it tat ni. MjteWöl most maga a miniszter, 
mielőtt kelői sjAíikt'TuhyCvel földolgoztatuá az össze­
gyűlt anyagoU#"— héjáéit a székelyföld minden jelentős 
pontját, a vAosoka (^falvakat, rengeteg erdujittf s min­
dent megvizsgál személyesen. Ligát*» lemérik azok aszemélyesen, üt
kiválogatott, s/.TTTTWMWif’fTWu a/ egyes részleteket föl 
fogják dolgozni s miniszterüknek referálni. A hol meg­
állónak, ott. Darányi megnyit tatja az ajtókat, nem hogy 
frázist« deklamáeziókat hallgasson végig a tisztelgő 
küldöttségek vezérszónokainak ajkáról, hanem hogy a 
földbirtokos úrtól le a szántó velő parasztig, a szegénv 
zsindelyfaragó napszámosig eléje járulhasson mindenki 
panaszával kérésével. Cselekszi pedig ezt egyik helyen 
hajnalban, hogy késő este a hetedik határban ugyan­
így fejezze be a napot. És az egész heti programúiban 
csupa vasúton, kocsin való utazás, alig valamicske 
pihenés. Meglátszik rajta, hogy ezt a kemény sort, 
a mely csak aczélos erejű munkásnak való, Darányi és 
Sándor János együtt állították össze. A miniszter, a 
ki soha sem farad el s biztosa, a kinek soha sincs 
szüksége pihenésre. Az elmaradt bankettekért, közebé­
dekért, tósztokévt a székely nép hálája fog kárpótlást, 
nyújtani.

A kultuszminiszter Erdélyben. W1 a s s i c s
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter a múlt na­
pokat Brassóban és környékén töltötte főképpen a szász 
és román iskolák megvizsgálása végett. Múlt hó 29-én 
Rozsnyóra rándult ki és délelőtt meglátogatta a román 
iskolákat, hol a magyar nyelvi előmenetelt vizsgálta. 
A miniszter meglátogatta az állami kereskedelmi és 
polgári iskolát is és délután visszautazott Brassóba. 
Ott meglátogatta a görög-keleti román főgimnáziumot, 
a hol a tanulókat maga vizsgáztatván, közel két óra 
hosszáig időzött. A miniszter ezután a görög-keleti ro­
mán kereskedelmi iskolát, majd pedig az állami keres­
kedelmi és a polgári leányiskolát vizsgálta meg. A 
miniszter a bolgárszegi görög-keleti román népiskolát

Memento móri.
— A „Közérdek“ eredeti tárczája. —

Irta: Sz. Thott Károly.
„Búsan szól a kis harang: halottak napja van.“
Sárgulva hull a levél a sirhalmokra. Hullás közben 

oly édesen susog : „Oda lenn már nem fáj semmi.“
Oly édesen pihennek meg a sirhalmok felett, mintha 

tudnák, hogy egyedül csak ott. van a nyugalom, a 
boldogság.

Szeretettel simulnak a rideg hantokhoz őrködnek a 
halottak álma felett, nehogy azok felébredjenek s ujrr 
kezdjek az életet, a szenvedést.

A fák dísztől foszlott ágait megrázza az őszi szél. 
Letépi róluk az utolsó levelet is. Oly szomorú minden, 
még a természet is. Eltűntek a lét tarka virágai. Csen­
des az erdő; dalnokai messze, délre költöztek el, a 
hol még dalol bűvös-bájos hangján a csalogány. Fütyül 
a szel, a levegő teljesen lehűlt.

Ruháját keblén összevonva, fiatal lányka siet a te­
mető felé.

Kezében koszorú, szemében ltöny, szivében fajdalom.
Kis keze remegve tartja a koszorút, mintha feine, 

hogy elveszti az édes anyjának szánt drága kincset.
Igen, kincset ér a koszorú, melyet a szeretet fon. 

s melyen a fájdalom gyöngyei ragyognak.
Meggyorsítja lépteit, csakhamar eléri a temetőt. Fé­

lénken lép a halottak birodalmába.
Kebléből sóhaj tör elő. Az első, melyet megpillant: 

anyja keresztje.
A setét szempillák lezáródnak, de átszivárog rajtuk 

a köny.

Néhány lépés még — és a kedves sirhalomhoz ér­
kezik.

Letérdel az egyszerű fejfához és fájdalmasan zokog:
„Anyám, óh édes jó anyám!“ Összekulcsolt, kezeit 

az ég felé emelve imádkozik szívből, él /elemmel, — 
anyjáért. Majd lehajol és megcsókolja a kedves hanto­
kat. Kényei hullanak, mindmegannyi gyöngy, mely 
a szeretet tárházában, a gyengéden szerető szívben 
terem

Fájdalmas zokogására a néma visszhang felel.
Óh! te kedves, jó leány, miért nem sírsz az élőkért?
Anyád már boldog, nem szenved többé.
Oh, ti rideg hantok, miért nem adjátok vissza az 

árva, elhagyott leánynak egyedüli támaszát, miért zár­
játok el szerető csókjai elől a kedves, jó anyát ?

Ne sírj leányka az Isten nem hagyja el az árvákat! 
Őrangyalod vigyáz lépteidre Ne sírj! Törüld meg kény­
től nedves arezodat és imádkozz az élők azon sokasá­
gáért. kik megvetve erkölcsi és társadalmi törvényt, a 
rossz útra tértek.

Imádkozz azokért, kik oly ösvényen haladnak, mely 
a kárhuzat felé vezet.

Az ima megenyhité a leányka szivét. Keblében csil­
lapult. a fájdalom. A keresztyéni megnyugvás átszel le­
lni té arezát.

Csendes boldogság honolt azon.
Boldogok azok, kik sírni és imádkozni tudnak.
Boldog volt a lányka is.
Szivét már nem tépte annyira a bánat. A háborgó 

tengert lecsillapító az imára jött égi vigasz. Nem 
érezte már magát oly elhagyatottnak.

Az ima erőt adott neki elviselni az egyedüllét iszo­
nyú fájdalmát.

Csendesen felkelt térdeplő helyzetéből. Körül nézett. 
Néma volt a temető; csak itt-ott. zokogott egy-egy el­
hagyott szív a kemény hantok felett

Az igazán érző szív nem ezégéreskedik fájdalmával.
Korán ki jő a temetőbe leróni a kegyelet adóját sze­

retett halottja iránt.
Disz.es családi sírbolt körül bérruhás szolgák forgo- 

lód nak.
Cziczomázzák a sirt, igazgatják a koszorúk szalagjait 

s oly félve tekintenek az elvégzett munkára, attól 
tartva, hogy az „ú r“ nem lesz megelégedve a díszítés­
sel, hogy haragosan jó majd haza a „megtekintés“- 
ről.

Hej! igy szokott az lenni a nagyvilágiaknál! Csak 
kimennek megtekinteni — halottak napján — a fel­
ékesített, sirdombot és ezzel vége! Elég lön téve a 
a kegyeletnek . . . Elég a társadalmi, illetve a meg­
szokás követelményeinek.

(Tisztelet a kivételeknek, — ezek előtt meghajtom 
magam).

Este van. Az égen a csillagok milliói ragyognak. 
Fényárban úszik a temető is. mintha az égbolt vissz­
fényt vetett volna rá.

Disz.es sírbolt előtt előkelő család.
A férfi kalap levéve . . . hallgatja neje megjegyzé­

seit. Mellettük a család remény dús sarja nézi a már­
vány emléket, melyre fényt számos mécs világa vet.

Elmerengnek a sok szalagos koszorúkon, azután 
imádkoznak . . .

A márvány emlékre szomorufüz borul. Olykor-olykor 
a szél odaüti a levélteleti ágakat a hideg márványhoz.

az egyedül elismert kellemesFERENCZ JÓZSEF KESERUVIZ izü természete, hashajtó»«,.



Közérdek.

ben e rendelkezés folytán majdnem elviselhet len igé­
nyeket támasztanak és hogy másrészt az alpereseknek, 
miután a követelések egv elenyes/oleg csekély száza­
lékig majd mind jogosak, sokkal több költséget okozna 
a neheztelt rendelkezés, mint eddig kellet viselniük.

Ama indokok közt, melyeknek a perrendtartás tör­
vényjavaslata keletkezését köszöni, szerepet bizonynyal 
nem játszott holmi ellenséges indulat a kereskedelem 
ellen, mert olyan nem létezett és nem létezik. Ha az 
igazságügyi miniszter indíttatva élezte magát, hogy 
erről kifejezetten biztosítson, úgy ez csak azért tör­
tént. mert mióta az agrár és a kereskedelmi érdekek 
egymás ellen küzdenek és ezt nagyobb lármával te­
szik. minisem tulajdonképpen szükséges lenne, nálunk 
mindent ez ellentetek szempontjából néznek és azt 
hiszik, hogy mindenkit minősíteni kell. vagy agrárius 
mik vagy merkáutilisláuak. Nem is tartják lehetségesnek, 
hogy valaki megőrizhesse tárgyilagosságát és befolyá­
solni lan maradhasson. Ámde P 1 ó s/. Sándor igazság­
ügyi miniszter se nem agrárius, se nem merkantilista, 
hanem jogász, es csak ott, hol a jogász megszűnik, 
vagyis a hol a jog kérdése nincs többé játékban, épp 
úgy iiierkántilistn, mint agrárius ő, mert, amennyire 
jogosult, mind a két érdek szivén fekszik.

Jogi szempontból és kivált modern jogi felfogásból, 
mely az adóst a lehető legnagyobb védelemben részé- 
siti, érthető, hogy a javaslat, rendelkezése szerint 
könyvköveteléseket csak kereskedővel szemben lehet a 
könyvvitel helyének bírósága előtt perelni. A ki vala­
kitől valamit akar, keresse fel az illetőt. Mikor a 
könyvtartozás keletkezett, az adós kereste fel hitele­
zőjét, ha ez nem kímélte őt meg a fáradságtól. A fel­
tevés legalább e mellett szói. Mikor meg a hitelező a 
pénzét követeli, fáradjon ő, ha az adós fel nem menti 
őt a fáradságtól.

Egyébiránt kijelentette az igazságügyi miniszter, hogy 
a tervezett polgári perrendtartás szóban levő rendel­
kezése nem organikus része annak és hogy ennek 
folytán módjában van a kereskedők kiváltságait meg­
fontolás alá venni.

A küldöttséget ez a nyilatkozat megnyugtatta és 
bizonynyal megnyugvást fognak abban az érdekelt 
körök is találni. De nemcsak a közvetlen érdekellek, 
hanem ez országban mindenki szívesen fogja hallani 
hogy a magyar igazságszolgáltatásba semmiféle politika 
nem játszik bele, sem agrárius, sem merkántii, sem 
más egyéb.

Veerves hírekO v
— Lapunk t. olvasóit kérjük, hogy előfizetéseiket, 

valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sürgősen be­
küldeni szíveskedjenek.

— Halottak napja. Városunk közönsége tegnap 
este szokásos kegyelettel ülte meg a halottak emléke­
zetét. Az egész város a temetőkben járt, melyeket 
virággal hintett, be, fényűvel árasztott el, a virágnál
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is szebb, fénynél is ragyogóbb hűség és szeretet. 
Gondos családfő drága emléke, édes anya forró szere­
tő te, testvéri és szülői ragaszkodás lengtek a sírok 
körül s hatották meg könnyekig azok lelkét, kiknek 
gyászolni való veszteségeik voltak. A múlandóság gon­
dolati és a kegyelet érzelme uralkodott a némán, meg­
hatotta» tolongó néptötneg borongó hangulatán. Az 
ifjúság az elhunyt tanárok sírját, a tüzoltó-testtllet az 
alapitó-tagok sírjait kereste fél s hálásan adózott em­
léküknek.

— A reformáczió emlékezetét lelkes ünnepség 
keretében ülte meg a Bethlen-k.illégium tanárkára és 
uövemléásége az. intézet disztei méhen. A X(J. zsoltár 
hangjai után szop alkalmi imát mondott Tóbis Jenő 
Vili. g. o. tanuló. A fogimnáziumi vegyeskai „A gálya- 
rabok énekét“ adta elő dr. Fai nos Dezső tanár 
művészi átdolgozásában és vezetése alatt. Emlékhegzedet 
Z a j z o n J a n o s vallastanar mondott a nála megszokott 
gazdag la i talommal es ékcsszúiással azon hatásról, 
melyet Kálvin János reformátor kora erkölcsi eleiére 
gyakorolt. Különösen szép volt a beszéd bevezető részé, 
a hol az emberi szellem felszabadulását ünnepelte. A 
tauilóképző-intéztít férti karának vallásos Áhítatot lehellő 
éneke után két szép szavalat következett: Lampérth U. 
„A gályára!)“ ez. költeményét Nemes Sándor, 
Levay József „Az apostol“ ez. költeményét Váró 
Zoltán Vili. o tanuló adta elő hatásosan, interpre­
tálva a költemények gondolatait. Az ünnep u Himnusz 
hangjai közt záródott.

— A nagyenyedi szegény tanulókat segé­
lyező kör a tél közeledtével ismét megkezdette 
áldásos működését. Ez. egylet, mely csendben de igazi 
meleg emberszeretettvl működik, fel költött o emberbaráti 
jótékonyság apostolainak figyelmet a távolban is; így 
pld. Geőcze Sarolta, ez az okos, sokat látott vs sokat 
tanult kitűnő Írónő, felemlítette a f. évi tusnádi székely 
kongresszuson ta11ott felolvasásában is a többiek sorá­
ban igy szólván egyletünkről: „Hogy egyes lelkes nők 
kitartása mily eredményt vívhat, ki, arra épp Erdély 
szolgáltat példát: Gyarmathy Zsigámé a kalotaszegi 
varrottas elterjesztésével Kalotaszeg leányainak nem 
csupán kenyeret ad kezükbe, hanem a becsületes 
kereset biztosításával az elzülléstől is megóvja őket. 
A II a g y e n y e d i n ő e g y 1 e t is okos. józan szocziál- 
polilikát űz, mikor a szegény iskolás gyermekeket ru­
házza s a jó tanulókat jutalmazza és valamennyinek 
karácsonyfát állít.“ Az egylet választmánya f. hó 29-éu 
tartott gyűlésében, melyen a betegsége miatt távollevő 
Török Bertalanná elnök helyett Kri/maiiits Vilmosáé al- 
elnök vezette a tanácskozást, 9 iskolának szegény, de lehe­
tőleg jó tanulói közül nagy fáradsággal válogatta ki 
a legszegényebbeket s 844 korona összeget szavazott 
meg ruházatra, igaz, hogy ez összegből még 100 korona 
hiányzik, de reméli, hogy a jó emberek majd csak 
összehozzák pld. egy kellemes kis estélyen, melyet decz. 
6-án szándékozik megtartani s melynek ének, zene és 
szavalatból álló műsorát egy kis tánczczal fogja be­
fejezni. Kérjük is a nemes emberbarátokat, szivesked-
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is megvizsgálta, majd pedig a csángó-magyar Hétfalut 
tekintette meg. Este a miniszter elutazott Nagyszebenbe, 
hogy a szász iskolát megvizsgálja.

Az állami hivatalnokok biztosítéka. L u k á c s
László pénzügyminiszter a múlt héten fogadta a 
biztosíték letételére kötelezett magyar állami tisztvise­
lők küldöttségét, melyet dr. Hegedűs Lóránt ország­
gyűlési képviselő vezetett eléje. A küldöttség a bizto­
síték eltörlését, vagy mérséklését, esetleg a fennálló 
erre vonatkozó törvénynek módosítását kérte. A minisz­
ter azt válaszolta, hogy a kérést maga is teljes mér­
tekben jogosnak tartja. A mennyiben annak teljesítése 
a kincstárra megterbeltetést nem ró. hajlandó az. át­
nyújtod memorandumban foglaltakat megfontolás tár­
gyává tenni s a kérést teljesíteni.

A községi iskolaszékek. A községi iskola­
székek, valamint a községi elemi népiskolák tanít ói. 
illetve igazgató-iauitói részére szóló uj Utasítást 
Wlassies Gyula közoktatásügyi miniszter kibocsátotta 
s ezúttal az. 1876. évi 20.311. sz. alatt kelt rendeletiéi 
kiadott régi iskolaszéki utasítást hatályon kívül helyezte. 
A közoktatásügyi kormány az egységes nemzeti nép­
oktatás érdekében arra törekszik, hogy az. állatni, vala­
mint a községi elemi népiskolák, melyek a miniszter 
közvetlen vezetése alatt állanak, egységes szervezet, 
egységes vezetés es egységes belső rendtartás alá kerül­
jenek. E végből a községi elemi népiskolák anyagi 
ügyeinek ellátását, a helyi felügyelő hatóságnak: a 
községi iskolaszéknek ügyrendjét, hatáskörét, ellenőrzési 
eljárását, felügyeleti jogát, valamint községi elemi iskolák 
belső szeivezetet és rendtartását egészben ugyanazon 
alapelvek szerint állapította meg az. uj utasításban, 
a melyek az 1901. ovi május hóban kibocsátott állami 
iskolai uj gondnoksági utasításban lefektelvék. Ekképp 
az. 1800 állami elemi iskola és ugyanannyi kö/.ségi 
elemi népiskola és az. ezekben működő összesen 8000 
elemi népiskolai tanito egységes szervezet es rendtartás 
mellett szolgálja a magyar népoktatás ügyét. Az utasítás 
lényegesen csak olt tér el e szerint az uj gondnoksági 
utasítástól, a hol azt a községi iskolaszéknek, az. 1876. 
évi XXVIII. t.-cz. által biztosított bizonyos fokú önkor­
mányzata s különleges jogai megkövetelik.

Kereskedők panasza.
A budapesti ipar- és kereskedelmi kamara elnöke, 

Lánczy Leó udvari tanácsos nagy küldöttséget ve­
zetett a kormány több tagjához, mely küldöttség az. 
összes kereskedelmi kamarák és számos egyéb keres­
kedelmi testületek képviselőiből alakult A küldöttség 
a polgári perrendtartásról szóló törvényjavaslat, ama 
rendelkezése miatt adta elő panaszát, mely szerint ke­
reskedők kőinvköveleléseiket nem perelhetik a ezég 
székhelyén, hanem az adós lakhelye szerint illetékes 
bíróságnál. A küldöttség kitűnő szónoka hivatkozott a 
harminc/éves gyakorlatra, valamint arra, hogy u hosszú 
idő alatt mi sem történt, a mi indokolná az attól való 
eltérést. Utalt lovábbá arra, hogy a kereskedőkkel szem-

Olyan fajó, síró hang támad tőle. Tahin panasz — 
a túlvilágról V . . .

Távolabb éltes nő sir, mint egy gyermek. Zokog a 
porladozó fejfa mellett. Az. élet súlyos terhei látszanak 
barázdás arczán.

Az élet ekéjével szántott barázdákra hull a künyek 
zápora.

Galambősz hajával játékot űz a szél. De őt nem 
zavarja semmi. Nem tud e világról semmit. Elfeledi a 
nyomorteljes éveket, el a bús özvegységet, nem hall, 
nem tud semmit: csak imádkozik — és boldog.

Példát vehetnének tőle azok, kik azt hiszik, hogy a 
földön nincs boldogság -- a pénzen kivül.

Igen, a földön is van boldogság és ezt a hit adja meg.
A hit, a vallás az üldözött kebel sebére a nyugalom 

édes érzetét csepegteti. Felvillanyozza a lankadó erőt, 
a sorssal meghasonlott lelkei kibékíti végzetével.

Mily szép, mily magasztos a halottak emlékét tisz­
teletben tartani. Mily lélekemelő tiszteletükre ünnepet 
szentelni.

Még a harang is szebben szól, ünnepélyes hangja 
rezgésbe hozza a szív húrjait.

Boldogok azok, kik szivük bánatán a szeretett halolt 
sirhalma felett enyhíthetnek, kik koszorút helyezhet­
nek oda, azon hantra, melyek annyi boldog óra emlé­
két zárják magukba, mely annyi szeretetet takar elő­
lünk és a világ elől.

Hej! de a kik távol vannak és csak a szellőre bíz­
hatják sóhajukat, hogy vigye el oda, a drága halomra, 
mely alatt a szív nem érez többé sem örömet, se faj­
dalmai: azoknak kínos e nap.

E sorokat Írva fájdalmas érzés születik meg lelkemben.
Vájjon, ha az Úr hivó szavára nekem is meg kell 

jelennem az igaz Biró előtt, lesz-e valaki, ki köny- 
ázott koszorút hoz. siromra ? Vagy talán az a végzetem,

hogy mindazokat, leikhez n szív köteléke fűz, nekem 
kell elkísérnem oda, honnan nincs többó visszatérés?!

Fájdalmas utak, sokszor bejártalak már, pedig, még 
nincs vége! . . .

Majd ha az utolsó koporsóra hull a hant, akkor, 
akkor majd én is nyugodni logok, ott, melletted, 
édes, feledhetetlen, drága jó lelek, kivel oly sok éven 
keresztül boldog valék.

Vájjon látod-e a túlvilágról árván maradt kis fiaidat, 
őrködik-e felettük szellemed, óvod-e, véded-e őket ve­
szélyes pillanatokban?

Ha látod az. anyátlan árvákat, tudom, hogy az ne­
ked fájdalmat okoz!

Nem oly szelídek már ugy-e lelkem, mint voltak 
akkor, midőn a te gondviselő karjaid közt pihentek 
meg, elfáradva játék után ?

Bubájuk tiszta bár, de én mégis oly kínzó gondola­
tokkal nézem, nekem úgy tűnik fel, hogy hiányzik on­
nan, azokról a kis gyermekruhákról va'ami, egy ízléses 
csokor, minőkkel csak Te tudtad őket felékesiteni.

Olykor-olykor a gombok is leszakadnak. A nedves 
őszi levegőtől kipirul az árvák arcza. Fázva jönnek 
be. Csendesen simulnak hozzám. S mig az ártatlan 
gyermek szemek mosolyogva tekintenek felém, én ke­
rülöm az alkalmat, hogy szemeink találkozzanak, mert 
nem tudom elrejteni előlük azt a fájdalmat, mely lel- 
kemen keresztül vonul.

Ne kezdjék el oly kován a szenvedést, úgy is 
hosszú az élet!

A legkisebb még most tanul beszélni, ennek még 
leglöbb van hátra. A nagyobbacskák már érzik az 
anya hiányát.

El-elgondolkoznak, de még az érzelmek zür-zavarából 
nem szűrődhetett le a szivén át teljes valójában hely- 
zelük szánalomra méltó állapotának öntudata.

Istenem mi lenne belőlük, ha én is kidőlnék a sor­
ból, ha idő előtt... kellene lehunyni az örök álomra 
szememet?

Ha láttok éhező gyermeket bolyongani az utczán, ki 
könvürádoniányérL nyújtja felétek remegő kis kezét, 
ne forduljatok el tőle szívtelenül.

Segítsetek rajta erőtökhöz mérten. A jóságos Isten 
ezerszeresen visszafizeti ezt nektek. A köuvörületesség 
piczi magjából fejlődik a terebélyes fa, mely árnyat 
ad majdan a jól megfutott pálya végső határánál.

Ne feledjétek el soha sem azt, hogy Isten min­
dent lát!

Eljő a nap, a feltámadás napja, midőn számol­
nunk kell telteinkről.

F e 1 t á m adunk! Ismét látni fogjuk azon szeretett 
lényeket, kiket a halál angyalának, hideg csókjai a 
túlvilágra szólitának.

* ' *

A távolból harangszót hoz felénk az őszi szél. A 
rózsa szirmait dér lepi be. Pirulva hajlik a tövisek 
fölé mintha rejtőzni akarna a szél romboló hatalma elől.

Nem oly régen volt az, midőn még a napsugár csók­
jai ébreszték fel őt, — a világok királynéját, nem oly 
rég’ volt az, midőn a nap csalfa sugarai fűidének har­
matgyöngyös kelyhében.

Hol vannak most? Hová tűnt el a harmat, napsugár?
Szegény rózsa, nem tudod azt, hogy semmi sem örök 

az ég alatt? Semmi más, mint a létért való küzdelem?
Viruló szépséged eltűnt, mint a tó tükrén a habfo­

dor, elharvadtál, eloszlott az ihlet, melylyel magadhoz 
vonzád bámulóidat. Az enyészet angyala feletted is lci- 
terjeszté szárnyait. A fagyos szél letép az ágról és 
sebes szárnyakon ragad hegyen-völgy ön keresztül.

Visz, messze, — messze.
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jenek a 2 korona évi dijat befizetni; ha tudnák, hogy 
milyen sok szegény tanulót kénytelen az egylet, elegendő 
évi bevétel hiányában mellőzni, bizony talán megkétsze­
reznek szívesen ez. összeget.

Adomány a Bethlen-szoborra. A Bethleu- 
kollégiumban 1872-ben érettségi vizsgálatot tett' tanuló- 
társak, találkozásuk 30 éves emlékét, október hó 
12-én. a többek között azzal is megörökítették, hogy 
tekintélyes összeget. 92 koronát adtak össze a 15 e t h 1 e n 
Gábor szobrára Adakozók a következők: Bodoia 
László csurgói gimn. tanár, Budai Elek deési ig. tahitó, 
Cseh Pál brassói főerdész, Diószegi Samu a székely­
udvarhelyi államépitészeti hivatal főnöke, Gidófalvi 
Béla lugosi számtanácsos, Kelemen Győző márkosfalvi 
reí. pap, Nagy Károly erdőtanácsos a földmivvle.-ügyi 
minisztériumban, Sebestyén Sándor polgári iskolai tanár 
Nagvenyeden és Szabó Gyula csúcsi állami iskolai tanító. 
Fogadjak a nemes szivü adakozók a szobor végrehajtó 
bizottsága balás köszönetét.

— Az erdélyi róm. kath. státusgyülést gróf 
Majlalh Gusztáv Karoly püspök következő irattal hívta 
össze: Az erdélyi róm. kath. státusgyülést azon alapon 
és jog erejénél fogva, melyet számára ősi törvényeink, 
királyi rendeletek, évszázados gyakorlat s újabban ő 
császári és apostoli királyi Felségének 1867-ik évi 
augusztus hó 19-én kelt legfelsőbb elhatározása bizto­
sítanak, közgyűlésre folyó 1902 évi november hó 13-ik 
napjára Kolozsvárra összehivaüdónak Ítéltem és az 
Uruak szent nevében ezennel : összehívom. A gyűlés 
tárgyát képezi: 1. az igazgatótanács évi jelentése; 2. 
a kilépő igazgatótanácsosok helyeinek szabályszerű be­
töltése. Ennélfogva van szerencsém felkérni, hogy a 
folyó évi november hó 13 va ezennel kihirdetett siátus- 
gyülésen megjelenni, a tanácskozásokban részt venni és 
megjelenéséről vagy akadályoztatásáról az Igazgató- 
tanácsot mielőbb értesíteni szíveskedjék. Kelt. Csicsó- 
Kereszturon, 1902. szeptember 25.

— A megtérült kár. B. becsületes szabó-mestert 
baráti körben nyugtalan tt-jmeszelü embernek ismerték. 
Folyton uj terveket kovácsolt, minden pillanatban uj 
vállalatokba bocsájiko/.ott, azonban semmit sem bonyo­
lított le eredményesen. Alig volt a városban egyesület, 
melynek, habár mindig csak rövid időre, tagja ne lett 
volna. A legutóbbi társulást tiz barátja és iparostársa 
rendezte oly ezélból, hogy közösen öt egész, osztály- 
sorsjegygyvl játszanak a legnagyobb osztálysorsjáték 
üzletben Tötök A. és Társa bankházában (Budapest, 
Teréz-körut 46/b.) Kezdetben örömmel csatlakozott 
társaihoz, azonban csak két osztályon át fizette be az 
esedékes összeget, mert mint mindig, ngy most is 
gyorsan elvesztette türelmét és a társaságból kilépett. 
Négy héttel a kilépés után a mi szabónk vacsora után 
családi körben olvassa az esti lapot. Az újságot felü­
letesen forgatja, midőn tekintete egy kis közleményen 
megakadt, mely nyilvánosságra hozza Török bankház 
mesés szerencséjét. Egyszerre csak elfutja a méreg és 
dühtől izgatva kiáltja: „Ilyen pech! Az a szám, mely- 
lyel játszottam, főnyereményt nyert. És én balga, be-

Végre ledob egy kopár sziklacsúcsra. Körülötted 
pusztaság. Kőhalmaz közül gúnymosolyt hint feléd az 
elszáradt, katang-kóró . . . Hirdeti az e g y e n l ö s é g e t, 
melyiyel a szeretet jár karöltve.

Szeretet a sir ölen, egyenlőség a halálban.
Látod mily kegyetlen a vegzet? Életedben ragyogó 

pompa környezett szép voltál, kedveneze az. emberek­
nek . . .

S most ? . . .
Előtted a rideg valói
A sorsnak kénye felemel bennünket a földi boldog­

ság égi honába. S miért? . . . Hogy a szenvedés fene­
ketlen örvényébe dobhasson.

Környezzen bar benümiket pompa, fény, figyeljenek 
bár parancsszavunkra bérruhás szolgák: ne feledjük 
el a jó Istent.

Legyünk bár szegények küzdjünk nyomorral, ajkunk 
azért ne nyíljék panasz hangra, mert a végzet útjai : 
ismeretlenek.

Kialszanak a gyertyák, a mécsek lángjai. A bánatos, 
kesergő hívek hazafelé indulnak, az egyenlőség, a 
szeretet honából . . .

A temető ismét csendes, néma lesz.
Benne csakis a szeretet és múlandóság an­

gyala őrködik.
Fütyöl a szél, tépi a levelet. Elviszi dísznek azon 

sírokra, melyekre a szeretet, ... a kegyelet, . . . nem 
helyezett koszorút.

Talán olyan sirhalomra ejti le a szél a sárgult 
rózsaszirmot melyeket már nem ékesíthet fel senki, . . . 
mert azok is, kik eddig azt tevék, pihennek rég a 
temető csendes ölén.

Közérdek.

szüntettem a játékot. Ilyesmi csak velem történhetik!“ 
Egy pillanatig kínos csönd uralkodott, a szobában, 
egyszerre azonban a család legidősebb fii egy hatal­
mas „Éljent“ kiált és mintha megőrült volna, elkezd 
az asztal körül tánczolni. „Apáiul kiállja izgatottan — 
a kár megtérült! Én ezzel a sorsjegy gyei hátad mögött' 
tovább játszottam.“

— Az osztálysorsjáték uj játékterve. A m.
kir. szab. osztálvsorsjáték legújabb játékterve, a mely 
november 20-án kezdődő .sorsolások tervezetét magában 
foglalja, érdekes újításokat tartalmaz. Egész sor fu- 
nyereménynyel és nagyobb nvereméiiynyel toldatott 
meg a nyeremények száma, a mi által a nyeremények 
összege a régi 13.160.000 koronából 14.459,000 koro­
nára emeltetett. Egy millió koronánál többel szaporí­
tották meg a nyeremények sommáját, a mikor a sors­
jegyek számát tízezer darabbal emellek. Az uj nyere­
mények közt van egy 80,000 koronás, egy 50,000 
koronás, egy 25 000 koronás, egy 20,000 koronás, öl 
10,000 koronás. A több főnyereménynvtd a nyerés esélye 
kétségtelenül megjavult.

Szerkesztőség:
l>r. 11A GYÁRI KÁROLY TÖRÖK BERTALAN

Kiadó:
Nagyeuyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyeuyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény- 
társaság könyvnyomdájában

Sz. 2762—1902. tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatnak a pókafalvi gör. nem- 
egyesült iskola-alap végrehajtást szenvedő elleni 241 korona 82 fillér 
tőkekövetelés s jár. iránti végrehajtási ügyében a gyulafehérvári 
kir. törvényszék (a vízaknai kir. járásbíróság) területén lévő Poka- 
falva községben és határán fekvő a pókafalvi 31 sz. tjkvben A 4- 
2 — 5 r. 68, 1349, 1350, 1354, 1943 hr. sz. a. foglalt pókafalvi 
görög nemegyesült iskola-alap nevére felvett ingatlanokra az árverést 
2602 koronában ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanoknak az 1902. évi november hő 
17-ik napjai: d. e. 9 órakor Fóka fáivá községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók, végrehajtató és képviselője kivételével, 
tallóznak az ingatlanok beesárának 10%-át vagyis 260 korona 
20 fillért készpénzben, vagy az 1881. évi LX t.-cz 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó ' 1-én 
3333. a. kelt sz. igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ban kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. évi LX. t.-ez. 170. §. értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Vízaknán, 1902. évi julius hó 27-én.

Korinsky,
kir. aljárásbiró.
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Naponta kötszer friss sütemény.

536 1-1

I fefülí t jár r.-t
Alaptőke: 200,000 korona.

Elfogad betéteket évi 5%-i'a. Előnyös kölcsönt* 
nyújt váltóra és betáblázásra. £

Nyitva minden hétköznap délelőtt 9—12 óráig. §

Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ség szives figyelmét csemege- és péküzle­
temre felhívni. Különösen figyelmébe aján­
lom a n. é. közönségnek kilüttö minőségű 
boraimat, melyeket a medgvesi Cz.ell Frigyes 
és fia ezég piuczéjéből szereztem be.
1 liter finom asztali bor . . —"64 kor.
1 „ „ pecsenye „ . . —'80 „
1 „ „ rizling „ . . 1-— „
7 deczi csemege gyógy Kükilllő

gyöngye................... 2'40 „
csemege gyógy Küküllő 
gyöngye .... 
csemege gvógy rizling

31/2

„ tramini

„ som
legfinomabb aszú 
Leányka . . .

1-30 
2 20 
JTO

1.20 
V60 
1-40 
1—

/
3Vs „

3V2 „
7 „
5 „
3Va „

Továbbá kaphatók : naponta friss szebeni 
felvágottak, valamint csemege-sajt és friss 
székely túró, úgyszintén finom likőrök, tea­
sütemény, tea. rum.

T. vevőim szives pártfogását továbbra 
is kérve, maradok tisztelettel

Beer G. Dániel,
sütő.

Naponta kétszer friss sütemény
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Alsófehérmegye elsőrendű bevásárlási helye.

Tángel József, ezelőtt Vajda Péter
általános közkedveltségnek örvendő női- és férfidivatáru-kereskedése

NAGYENYEDEN
Van szerencsém ti u. é. közönség szives tudomására juttatni, hogy az őszi és téli idényre a 

női- és férfi-divatáru-különlegességeim már teljesen beérkeztek és azokat az ösmort szolid ha 1 á- 
rozott áraim mellett bocsátom igen tisztelt vevőim rendelkezésére.

Női divatáru-különlegességek.
Csak is a legjobb minőségű gyapjú, selyem, 

mosóbársony, peluch és mosószövetek. Franczia 
flanel 1, kazán és barchettek. Hárász és posztó 
kendők, franczia ruha-díszek, béllések és pipere- 
czikkek. Franczia szabású miderek. Legújabb 
arezfátyolok. Blúzok. Kötények és szoknyák.
Szőrme és toll boák. Dús választék északi szö­
vetekben és mindennemű kézimunkához szük­
ségeltelő congre, jára canava és kalotaszegi 
vásznak, valamint, ezérua, pamut és D. M. C. 
színes fejtőkben.

Továbbá igen tisztelt vevőim kényelmére üzletem mellékhelyiségeben külön egy vászon-, 
asztalnemű-, paplan-, matráez-, bútorszövet- s mindennemű asztal alá való és futoszőuyeg-, vala­
mint gyapjú- és csipkefüggöny-, ágy- és asztalteritő-osztályt rendeztem be, melyben a mai kor 
legmagasabb igényei is a legszolidabb szabott árak mellett teljes kielégítést nyűinek.

Amidőn még igen tisztelt vevőimet a legszolidabb kiszolgálásról biztosítom, maradok
kiváló tisztelettel

140 6—*

Férfi-divatáru-különlegességek.

Csak is a legjobb minőségű honi és angol 
szövetek. Nagy és szép választék a birodalom 
legelső és legnagyobb gyárosától szerzett ingek, 
gallérok, kézelők és ingmellekben, legújabb 
nyakkendőkben, valódi Hauschild-pamutból kö­
tött harisnyákban, legújabb gyapjú és nyúlszőr 
kalapokban, kötött és glace kézijükben és 
angol esőernyő-ujdonságok, utazó és kézi bő­
röndökben. Úgyszintén igen szép választék 
dohány-, szivar-, szivarka- és péuz-tárczákban.

Temetkezések legolcsóbban elvállaltalak.

Sirkoszoruk legnagyobb raktára.
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BerKOVllS űsia

női-, férfi-, fiú- és gyermek-készruha,
valamint

férfi-divat-különlegességi üzlete

Nagyenyeden, Főtér 3. Minorita-rend épületében.

Van szerencséin a n. é. közönség becses 
tudomására ho/ni, hogv az őszi idényre meg-

tdcr6> érkeztek
-Ms02 a női-, férfi-, fin- és gyemek-készrithák, ©■te
‘© valamint a 7?

a-
15 férfi-divat-különlegességi czikkek. 2:Pjxd Ezen alkalommal bátorkodom a nagyér-
cd

JS demü közönség figyelmét az őszi idényre O
s3 ujonatt berendezett raktáromra felhívni. Nc-t-s Raktáromon tartok legdivatosabb férfi-, fiú- O

"3 és gyermek-öltönyöket, téli kabátokat, leg- öl
újabb Raglan kabátokat, bundákat, magyar ölN

u gyártmányú kit Unó minőségű kalapokat, kézi O:<
munka által előállított férfi-, női- és gyermek- ért-

cdu czipöket, nyakkendőket, fehérneműt, valamiül 
minden e szakmába vágó C/.ikkeket.

3P
59

ti Midőn a n. é. közönséget a legszolidabb <<
cdc kiszolgálásról, valamint legolcsóbb árjegyző
:0 sémi ól biztosítom, vagyok minél számosabb prr+P*
3 látogatásait, kérve, szolgálatra készen S*
o kiváló tisztelettel

453 Berkovits Béla.
***■■ Saját szabó-műhely.

Gyomorbajosoknak nagyonjFontosJ
Étvágytalanságot, gyomorbajt. 

gyomor émelygést, rossz emésztés folytán beállott 
főfájást, gyomorgyengeséget, emésztési zava­
rokat stb. azonnal biztosan eltávolitnak az ismeretes

Brady-féle Máriaczeíli gyomorcseppek.
Valamennyi gyógyszertárban kaphatók.

—====^ Sok ezer köszönő és elismerő irat.
Főraktár Nagyenyeden: Kovács J. gyógyszertárába».

Ára üvegenkint használati utasítással SO fillér, dupla üveg 1 kor. 
40 fillér.

Hamisításoktól óvakodni kell; a vdódi Mária- ^/fogút.'j’ 
ezelli gyomor cseppek védjegygyei és aláírással: ' y ellatya.

Figyelembe veendő, hogy a régi jóhirnevü valódi Brady-teie 
Máriaczeíli gyomorcseppek ára iivegenkint 80 fillér, dupla üveg 1 
kor. 40 fillér, mig a nem valódi, csekélyei» 1» é r i é ti k 
utánzatokat olcsóbb árban,} többnyire 70 fillérért kínálják.
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Az intelligens közönség találkozási otthona.

m
vászon-, női és férti divat- és kézmííáru-iizlete

Nagyenyed, Főtér (Híd mellett.)

Az őszi és lél: idényre, teljes szakképzett­
ségem se léreii, hosszú időn át szerzett 
tapasztalataim folytán, oly előnyös bevásárlást 
teltem, nagyérdemű vevő közönségem nemes 
elve szem előtt tartásával, nagyobbrészt

hazai gyártmányú árukkal,
hogy azon kellemes helyzetire jutottam, a 

nagymennyiségű vétel folytán, miszerint
minden czikket sokkal jutányosabban árulha­
tok, mint bárhol, mert: a már kezdetleges 
bizalmakat megerősíteni óhajtom. E kedvező 
körülmények hatása alatt van szerencsém 
dús raktáramra becses figyelmüket e helyen 
is fölhívni. Remek újdonsága női ruha-kel­
mék, divatselymek, mosóbársonyok, balehe­
lek, flanel lek, teli posztó es haraszt-kendők, 
kész blousok, női és férfi feliéi neműek, 
nyakkendők hírneves magyar gyártmányú, 
finom női-, férfi es gyermek-czipők s harisnyák, 
csakis finom nyúlszőrből készült férfi kalapok, 
szobaberendezések, szőnyeg-, függöny-, ágy- 
és asztalterítőkben, paplanokban, vászon-, 
kézmű- és rövidárukban. Óriási választék 
mindennemű kézimunka-darabok s hozzá­
valókban, melyek figyelmes beosztása gyű­
li» örködtetőleg hat vevő közönségemre. 

Kitüntető bizalmu parancsukat várva vagyok
kitűnő tisztelettel

63 68_* Vorobicz Kálmán.
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55,000 nyereménynek.
Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 1
1.000*000 korona.
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: Kiváló szerencse

TÖRÖK-nél.
g/f Nagyon sokan szerencsések lettek általunk

Küencz millió koronánál többet nyertek nálunk nagyrabecsült vevőink.
Az egész világ legeselydusabb sorsjátéka a mi m. kir. 

szab. osztalysoisjatvkunk, mely nem sokára újból kezdetét veszi.

1 10,000 sorsjegy 55.000
pénznyeremény nyel sorsoltunk ki. tehát az összes sói-je­
gyek fele nyer a. mellékelt sorsolási jegyzék kimutatása szerint.

5 hónap alatt összesen Tizennégy millió 459.000 koronát, 
egy hatalmas összeget sorsolnak ki Az egész, vállalat állami 
felügyelet alatt all.

Az l-sö osztály eredeti sorsjegyeinek tervszerű kelet­
jei a következők :

egy nyolezad (Vsi frt -75, vagyis 1.50 korona 
egy negyed 
egy fél 
egy egész

í'U) „ 150 3.
('/•A „ 3- 6 —
(Vi) „ 6-- 12

utanvéttel vagy a pénz beküldése
os tervezet Hijfala mii. Megrendel

lünk azonnal, de legkésőbb

folyó év november hó 10-éig
bizalommal hozzánk küldeni.

408 3-6

Török A. és Társa
bankháza

BUDAPEST.

55,000K&.14.459,000

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete.
Föárudánk osztálysorsjátek osztályai:

Főüzlet: VI., Teréz-körut 46 a. 
Fiókok: 1. Váczi-körut 4.

2. Muzeum-körut 11.
3. Erzsébet-körut 54.

77

77

Rendelölevél levágandó. Török A.
Kérek részemre............... 1

tervezettel együtt küldeni.

összege korona összegben

és Társa bankháza Budapest.
oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos

I utánvételezni kérem I ... ... , ..
postautalvány nyal küldöm , A l,em tetb/0 t01

I mellékelem bankjegyekben (bélyegekben) I

a Biblia szent történeteit, a Szent Írást
_________ és az Apostolok Könyveit és Iratait szépen,
érthetően, egyfolytában olvasni óhajtja vegye meg 
a Verses Szentirást, mely négy kötetből áll. Ara 9 kor. 
60 fill és egyedül a Verses Szentirás kiadóhivatalában 
Egerben (Hevesmegye) kapható. — Ugyanaz nagyobb 
kiadásban, egy kötetben 10 kor. 40 tilléi.______ 533 1—30

Epilepsia.
A ki nyavalyatörésben, görcsökben és
ideges báutalmakban szenved, kérjen pvos- 
pekiust, a melylyel ingyen szolgál és bér­
mentve a Schwanen gyógyszertár 

Frankfurt a. M.-ban.

483 2—14

- , lodent világhírű különlegességet alólirt
FI “ ezég a kereskedelembe hozza. Ez egy
I _ P f I hamisítatlan tiszta gyapjúból készült, csak-
U I 1 I nem elviselhetetlen és uraknak és bötgyek-

I w# mm I ne|j elegáns ruhaanyag. — „HOC H-
L A N T S C H1 hölgyeknek, 40 színben

140 cm. széles, métere csak 3 kor 16 fillér — „S T A Rí A 
uraknak, minden színben 140 cm. széles, méter csak < kor. 50 fillér
Minták ingyen küldetnek. 20 kor. megrendelések bérmentve küldetnek.

Erster Grazer Kaufhaus in Graz.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellen­

őrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (XI. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket 
f.-lülvizsgálták, azok a főárnsitóknak árusítás végett kiadattak.

Az I osztály húzás 1902. november hó 20. és 21-én taitátik meg. A húzások a Magyar 
királyi állami ellenőrző hatóság és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek » 
Huzási teremben (IV., Eskü-tér, bejárat a Duna-utcza felöl) — Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. 

Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.
Budapest, 1902. évi október hó 26-án.

Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
Lónyay. Hazay.


